Bicnuk Kumomupcvkozo depcasnozo ynisepcumemy. Bunyck 46. Qinonoziuni nayxu

YK 81'37.811.111
/1. B. Bacusenko,
KaHIUAAT QITONIOTIYHUX HAYK, BUKIa1ad
(CopmiBchKuii AeprkaBHUIT MeJaroridyHUi iHCTUTYT iIHO3EMHHX MOB)

3ATAJIBHOBXKNBAHA JIEKCHUKA SK JZKEPEJIO IIOIIOBHEHHSA CKJIAY
AHTJIOMOBHUX BIMCHKOBUX CJIEHIMI3MIB

Y cmammi pozenadaromocs 36 A3Ku MidH AHIOMOBHOIO 3A2ANLHOBIHCUBAHOIO MA BILICbKOBOIO
cybCcmanoapmuor0 Aekcuxor. JJocnioncyromscs wisaxu NONOBHEHH S CKAAOY BIUCLKOBUX CLeH2I3MI8 )
OiaxpoHiuHOMY acnexkmi. Busnauaromocs ceManmuuni Xapakmepucmuku GiliCbKOBUX CJIeH2I3MIG.
Bcemanosnioiomscs ckiaoHuKy KOHOMAMUBHO20 KOMNOHEHMA CeMAHMUKU BIlICbKOBUX CIIeH2i3Mi8,
no6y008aAHUX HA OCHOBI 3A2AT1bHOBHCUBAHOI IEKCUKU.

BilicekoBa TiaMOBa € 0COGIHBOIO (hOPMOIO iCHYBAHHS MOBH, IIO Mae MpodeciiiHy CrpsMoBaHiCTb. i
HAHOUTHIIT pyXOMUM KOMIIOHEHTOM € JISKCUYHA ITiJICUCTeMa, III0 Ma€ TOJILOBUH XapakTep, TOOTO ii cTpykTypa
OpraHizoBaHa 3a NPUHIIUMIOM IIOJIsI, B SKOMY € IIEHTp i3 Horo supom (tepminoiorist) i mnepudepis
(cybcranmaprHa nekcuka). BificbkoBa JIEKCHKA € CYKYITHICTIO MOBHUX OJIUHUIb, [0 MTOEIHYIOTHCS CIiTbHUM
3MICTOM 1 BiZIoOpaxaroTh MOHATIHHY, MPEeMETHY Ta (QyHKLIOHAIBHY CXOXICTb SBUIL, SKi BOHU IT03HAYAIOTh.

BilicbkoBa TEpMIHOJIOTIYHA JIEKCHKA IIPOTHCTABISEThCS CYOCTaHAAPTHIM Jiekcuii, 110 nependavae
BKITIOYCHHS JIO CKJIaJy OCTAHHBOI JICKCUYHUX Ta (hPa3coNOTiYHUX OJMHUIIb, SKi B aHINIOMOBHHUX CIIOBHHUKAX
MaroTh Jiekcukorpadiuni Mapkepu Informal, Slang nanpuknan, hooch (infml) — funposizosane yxpumms,
saxucm 6i0 6ocnio cynpomusHuxa”, Civy (Sl) — Yusinonui". Tlig BIHCBKOBHM CIEHIOM CIiJ PO3YMiTH
HEHOPMATHUBHY, CTHJIICTHYHO 3HIKEHY 1 (YHKIIOHATLHO OOMEXEHY MOBY BiHCHKOBOCIYXOOBIIIB, IO
BUKOHYE KOMYHIKaTHBHY Ta €MOIIIHHO-€KCIIPECUBHY MOBJICHHEBI (YHKINi, 10 CKJIagy sKOi BXOHAATH
BIICEKOBI1 CJICHTOBi JIEKCHYHI 1 ()pa3eosoridyHi oauHuUIl. BBakaeMo TepMiH "BIMCHKOBHM CIICHT" HaWOiIbII
IMIUPOKUM TIOHSTTSAM Y MOPIBHSAHHI 3 IHIMMMM KaTEropisiMUA CyOCTaHIAPTHOI JIEKCHUKH, a TaKOX TaKUM, IO
BiJIMTOBiTa€ aHTIIOMOBHIH JIeKCUKOTpadiuHil TpaauIlii, TOMy B TOJAIBIIIOMY BXXHBAEMO TEPMiHH "BiiCbKOBHIMA
cieHr”, "BIHCBHKOBI ClieHTI3MH" Ta "BiliChKOBa CyOCTaHIapTHA JEKCHKA" SIK CHHOHIMIYHI MMOHSTTSI.

JIiHrBiCTHYHE JOCIIIKCHHS BIHCHKOBOI CyOCTaHIAPTHOI JEKCHKH, IUISIXiB Ta CHOCOOIB ii TBOpEHHS,
HaOyBae axkmyanvrocmi [1; 2; 3] Ta BU3HAuYa€eThCs, 3 OAHOrO GOKY, 1l POJUIO y 30aradcHHi CJIOBHHKOBOTO
CKJIaJly aHJIIHCHKOI MOBH, @ 3 IHIIOT0, — HEOOXIIHICTIO TEOPETUYHOTO Y3araJIbHeHHs 3MiH, 10 B1IOYBalOThCS
y BilicbkoBoMYy JiekcukoHi y XX —nouatky XXI cronitrs. Memoio 0anoi cmammi € DOCTIKEHHS TBOPEHHS
AHIJIOMOBHHUX BIWCHKOBHX CJICHTI3MIB Ha OCHOBI 3arajbHOBXXHMBAHOI JICKCHKH B JIaXpPOHIYHOMY AaCHCKTi.
Merta poOOTH 3yMOBIIIOE HEOOXIIHICTH PO3B SI3aHHSA KOHKPETHHX 3a60anb. 1) BHOKPEMIIEHHS TEMAaTHYHHX
TPYI 3araJbHOBKHWBAHOI JICKCUKH, IO Oepe yJacTh y MPOIeCi TBOPEHHS BIHCHKOBHUX JIIHTBAILHUX 1HHOBAITii
XX — moyarky XXI CTOmTTSA; 2) BHU3HAYEHHSA CEMAHTHYHHMX XapaKTEPUCTHK BIHCHKOBHX CJIEHTI3MIB,
YTBOpEHHX Ha 0a3i 3arajJbHOBXHUBAHHX JICKCEM; 3) BCTAHOBJICHHS CKJIAJIHUKIB KOHOTATHBHOTO KOMITOHEHTA
CEMaHTHUKH BifICBKOBHX CJICHTi3MiB.

06’ ekmom  Oocniddxcennss cnyryoth 1616 BilCPKOBHX CIICHTI3MIiB, MMOOYJOBaHWX Ha OCHOBI
3araJbHOBKMBAHOI JIGKCUKH NpoTaAroM XX — nodatky XXI cromirrs. [Ipeomemom 6ueuenns € ceMaHTHYHI
0co0JIMBOCTI BIHCHKOBUX CyOCTaHIApTHHX JIHIBaJbHUX IHHOBaUild. Mamepianom docniodcenHs BUCTYNAIOTH
nani, 3adikcoBani cnosrukamu I1. dikcona [3], Bebetepa [4], P. Cumipca [5] Ta iHmmMu pedepaTuBHUMHE
BUAAHHAMH. [IpUKIagy JIEKCHYHUX I1HHOBAIId, $IKI HABOAATHCA Yy CTaTTi, 3HAXOIATH BLIOUTTA Yy
BUIIIE3a3HAYCHUX JICKCUKOTpadiqHUX JHKepesiaX i CYMpPOBOKYIOTHCS NMPUOIM3HUMU JaTaMH BXOJDKCHHS 10
AHTITIHCHKOT MOBH.

3arajgpbHOBKMBaHA JIEKCHKA € Ba)UIMBHM JDKEPEIIOM TIOTMIOBHEHHS CKJIaay BIHCHKOBHUX CJCHTI3MIB, Yy
CEMaHTHIIl SKUX 3HAYHy DPOJb Bilirpa€ KOHOTATUBHUH KOMIIOHEHT. Taki JIEKCUYHI OJWHHMI HE CTUIBKH
MO3HAYAIOTh MPEIMETH, IMOHATTS, a00 SIBHIIA, CKUIBKM XapaKTepHU3yloTh iX. BOHM Tako»X MaroTh 3HAYHUIA
MparMaTUYHUNA TIOTEHITia]l 3a PaxyHOK EKCIPECUBHUX, EMOI[MHMX Ta OIIIHHUX €JIEMEHTIB 3HAYCHHS.
CeMaHTUYHHMM aHalli3 IOCHiKYyBaHOI BIMCHKOBOI CyOCTaHIApTHOI JIGKCMKH CBIMYUTH TPO Te, IO BOHA
YTBOPIOETHCS, TOJIOBHUM YHHOM, IUISXOM IIEPCHECCHHS 3HAYCHHS 3arajlbHOBXHBAHUX JICKCEM, IO HAJICKATH
JI0 TAKMX TEMAaTHYHUX TPYII SK:

1) moauna (chatterbox(1942) —"xkyremem", driver (1991) —"rvomuux”, vampire (1991) —"cuaiinep"”,
guests (1991) —"Ipakcoki nononeni y Cayoiecvkiii Apasii” (CXOXICTh 3a NpU3HAYCHHAM, (YHKIISIMH,
MIOJIOKEHHSIM);

2) ¢ayna (fish (1918) —"mopneoa", camel (1918) —"zimax", pig (1942) —"aimax-mopnedonocii"
(cxoxicTh 3a 30BHINIHIM BUIIIAIOM 4H popmoro); grasshoppef1942) —"mina", dog(1942) —"nixomuneys";
owl (1942) —'nixem", bird (1952) —"keposana paxema" (cX0xKicTh 32 BIACTUBOCTAMH i QyHKIisiMu); turtles
(1970) —"nonosnenns, pezepeanmu”, caterpillar (1970) — kousou" (cxoxicTs 3a crrocoboM jii));
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3) npenmetn mobyty (ash can(1942) —'cuapso, 6omba", typewriter (1942) “xyremem, agmomamuyna
36pos™ (CX0XicTh 3a criocobom nii); pipe (1952) —"peaxmusnuii rimax", box (1970) —"30na yini" (cXoxicTh
3a (OpPMOI0);

4) mpoxykth xapuyBaHHs, Dka (€gg (1942) —"6omba, mina", sausage— "siicvkosuil aepocmam
cnocmepesicenns”, pancake(1942) —'npusemnenns napawymysannam' (CX0XKIicThb 3a GOPMOIO).

3arajgpbHOBKMBaHA JIGKCHKA BHACIHIIOK HAOYTTS HOBOTO 3HAYEHHS IMEPEXOIUTh A0 chepu BIHCHKOBOL
CcyOCTaHapPTHOT JIEKCHKH HA MO3HAYCHHSI:

a) BilicbkkoBOCITY)00B1IB (tiger —"azpecusnuii ninom", eagle—"ninom-cmaorcep");

6) silicbkoBux niit (freeze— "zaemupamu na nivuiniti mepumopii nio yac eubyxis cuapsois", buzz—
"nikipysamu");

B) 30poi, 6oenpunacis (fox—"paxema", frog —"paxema");

r) BilicbkoBoI TexHiku (bus—"zimax", wagon—"zimax", whale—"manxep");

1) mpuiajiB, obnanHaHus (Canary—"npomueas”, overcoat-"napawym");

€) Cropy[, YKpPUTTs, 3aropokeHHs (nest—"oxon", spiderweb-"dpomoge 3acopodoicenns").

3a manmmm Hamoro gocmimkenHas 20% Bim 1616 BifiCEKOBHX CJICHTI3MIB yTBOPIOIOTBCS Ha 0Oasi
3arajJbHOBIKMBAHOI JICKCHKH.

Crienindika cyOCTaHIAPTHOI JEKCUKH Ta (pa3eosiorii Mmoyiarac B TOMy, IO B MpOIeci HOMIHAIll 3HAYHY
pOJIb Biirpa€ TCUXOJIOTIYHUN YWHHUK, SKWH JIO3BOJISIE MOBITIO 3HAWTH aJeKBaTHE BepOanbHE BiIOUTTS
eMOIIif, i poOUTH HOro MOBIIEHHS EKCIIPECUBHUM Ta BHpa3HUM. Sk mpaBwio, HOBa JiekceMa ado
(pazeosnori3M cTaroTh CHHOHIMaMH BXKE€ iICHYIOUMX CIIiB 200 ¢pas, 110 npuBOIUTH 10 BapiaTuBHOCTI. OTXe,
XapaKTEpHOI0 PHCOI0 CyOCTaHIapTHOI JIGKCMKH, B TOMY YHCII BIHCBKOBHX CIEHTI3MiB, € "pyxoma
CHHOHIMIs", IO CTBOPIOE YHCIICHHI PSITM CHHOHIMIB HABKOJIO "LIEHTPIiB CHHOHIMI4HOI aTpakuii” [6: 80].

Hentpu atpakuii BinOMBarOTh Ti Chepu KHUTTA Ta TiSUIBHOCTI BIHCBKOBHX, Y SIKMX EMOIIWHICT
BHCJIOBJIFOBAHHS 3YMOBIIIOETHCS YMOBaMHU ICHYBaHHsS, TOBCHIHKH, CIIJIKYBaHHS BIHCHKOBHX Ta IHIIUMU
eKCTPaJIIHI'BaJIbHUMH YMHHUKaMHU. [1eBHI ixei i sBUINA € XapaKTepHUMH Ul PI3HUX ICTOPHYHUX INEPiOJIiB,
HacamImepe], aKTUBHUX OoWoBWX miii. Haiibinbpmma KijgbKICTh CHHOHIMIB, MOOYJIOBaHWX Ha OCHOBI
3arajJbHOBKHBAHUX CJIIB, KOHLIEHTPYETHCS HABKOJIO MOHSTD, ITOB’ I3aHHX 3!

1) sitinoro: big brawl, big fracas, big mix-up, big row, big rpuoms, big show1945);

2) cMmepTio, TOpaHeHHAM: pass, used up, washed out, sewed in a blgiiledi8) bumped off, clicked it,
get it, knocked off, put in a bagnswer the last call, answer the last roll, bite thust, check out, go down
blazing, take a dose of hot led#i945),buy the farm(1953),blow away, get some, grease, use up, wax
(1970),pap, sanitize, wast@ 991);

3) nacunpHuupkuMu Iisimu: beat the can off of, beat the devil out of, beat tiell out of, beat to a
frazzle, beat to a jelly, beat to a mummy, knockafgoal, knock hell out of, knock someone’s bloffk
knock someone’s ears do{a945).

MortuBaris BifiChKOBHX CJICHTi3MIB, [0 BUHHUKIIA Ha OCHOBI 3araJlbHOBJKUBAHOI JICKCUKH, 3IIHCHIOETHCS
3a JOTIOMOTO0I0 00pa3iB, sSKi HApOHKYIOTh MeTaopy, 10 J1a€ 3MOTY 3pO3yMITH Ta MOSCHUTH 0arato (akTiB,
SKi HE € OYEeBHIHHMMHU 3 CaMOTO TI0YaTKy, CTBOPIOIOYH acolliamii 3a ¢gopmMoro, (HakTyporo, po3MipoM i Take
inme. Meradopa poOUTh MOXIJIMBHM TIEpEHECEHHS 3HAYSHHS 3a CXOJXKICTIO, BHACIIZIOK YOTO J[Ba PI3HHUX 32
CBOIM MOXO/PKEHHSM Ta MPU3HAYCHHSM [IPEAMETa 30IMKYIOThCS Ha OCHOBI IIEBHOI PUCH.

VYV mporeci TBOpEHHS BIHCHKOBHX CIIEHTi3MIB BHKOPHUCTOBYETHCS TAKOK METOHIMIYHUH TIEPEHOC, KU
3OIACHIOETBCS BHACTIZIOK CYMIXKHOCTI 30BHIIIHIX a00 BHYTpILIHIX O3HAaK ABOX 00’ €KTiB, Hampukiaj, brass
hat — "cmapwuii ogiyep, eenepan, na xawxemi sxozo € nozonoma”, the brass —'zeneparimem”, flags
cuenanvhuk, graybacks — fiveyvxi conoamu (3a xomwopom ix ymigpopmu)", lron Triangle — "o6opouna
Mepumopisi yeHmpaibHo2o Gpormy, wo esadcaiacsy giticokamu OOH eonosnoro nigniunokopelicvkow 6a3oi0
ma nPoMUCIO8UM KOMIIEKCOM" .

[HmMii nepeHoc 3HAYEHHs, CHHEKIO0Xa, OOMEXKEHO 3aCTOCOBYETHhCS IIPU CTBOPEHHI BIHCHKOBOI
cyOcTaHIapTHOI JIEKCUKH. TIpuKiIagaMu CHHEKIOXH MOKYTh CIAyryBaTH Taki cjoBa, sik brains — "ogiyep
poseioku”, bowlegs-"xkasanepucm", hands—"xomanoa, exinaorc" .

MeToHIMIYHIM TIEpeHECEHHSM HAWMEHYBaHHS 3 YAaCTHMHU Ha IiJie € OaxXyBpHXH, CKJIQTHI clloBa 3
MiAPSAIHAM 3B’ SI3KOM MK MOTHBAaTOpaMd B MOTHBYIOWiHM NediHilii, 10 BHUpa)karOTh HAJIEKHICTh O3HAK,
MO3HAYEHHUX TBIPHMMH OCHOBaMH, rocecopy: leatherneck-"mopsax”, yellow leg — kasarepucm", jarhead —
"mopax", bubblehead - Aiosoonux". baxyspuxu ckinamaroTe npubnusHo 2% Big 1616 BilicbkoBHX
CJIEHTI3MIB, 110 JocmimKyoThes Hamu. 50%3 HUX yTBOPIOIOThCs Ha OCHOBI Jekcem head, neck, brain, leg.
JI. @.Owmenbuenko, M. M. IlomoxuH 3ayBaxkyroTh. "BHHUKHEHHS NOCECIHHHX CTPYKTYPHO-CKJIaJIHHX
JIEKCEM 3yMOBJICHO METOHIMIYHUM a00 MeTaOpHUYHHUM MEPEOCMUCICHHSIM, XapaKTEPHUM JUIi PO3MOBHOTO
MOBJIEHHSI Ta €KCIPECHBHOI IPOCTOPIYHOI HOMIHALIT 1 HEBUMYILIEHOT'O CITIJIKYBaHHS, 10 AOCATa€ BHCOKOTO
KOHOTAaTHBHOTO €()EKTY 1 MPOJAYKTHBHOCTI B Y3yaJlbHO-MOBJICHHEBOMY CTHIII, @ TAKOX y cepi CIeHri3MiB Ta
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okaszionaniamis" [7: 51]. BaxyBpuxam BIacTHBE eMOIIMHO-HETaTHBHE CTaBJIEHHS 10 pedepenra, rpyoda
EKCIIPECUBHICTh Ta JKapTiBIMBa 00Pa3HICTB.

Cepen ycix THIIB MEepEeHOCIB 3HAYCHHS y BIHCHKOBINM CyOCTaHIApTHIN JIEKCHIIl, IO BUHUKAE HAa OCHOBI
3arajJbHOBKHBAHOT JICKCHUKH, MPEBATIOE METAQOPUIHUN TTepEeHOC, SIKHI BUKOHYE HOMIHATHBHY (QYHKIII0. Sk
3azHavae O. JI. Knmmenko, "mpoBimHa ponb Metadopu y QGOpMyBaHHI CEMaHTHYHHX JKaprOHi3MiB
MOSICHIOETBCSI THM, IO 3a ii JOMIOMOTOI0 PEalli3yIOThCS CHEIU(iTHI HOMIHATUBHI MOMJIMBOCTI MOBH:
NpeauKallis OJHOMY IPEIMETY O3HAK IHIIOrO HUIAXOM 3iCTaBJIEHHS IMX IpeaMeTiB abo ix oszmak" [8: 7].
Meradopa hopmye HOBY KaTeTOpH3AIiIO TIHCHOCTI Ta ii ()parMeHTiB.

V BilicbKOBIi cyOcTaHmapTHii ekcuui crenudiya popMa BUPaXKCHHS MMOHATH YCKIIAIHIOE PO3YMIHHS
3B’513KiB MIXK NPSIMUM Ta NIEPEHOCHUM 3HAYCHHSM cjioBa. [lepeHoc 3HaYeHHs Y KO)KHOMY BHIAJIKy BHKIIMKAE
HeoOXiqHicTh JenndpyBaHHs acomianii, 0 MpHU3BeNa 0 MEPEHOCY 3HAYCHHS, 1 sKa JOTIYHO BUIPABIOBYE
Horo. Y pOMy HOJISITA€ 0/1HA 3 MPUYMH 0COOIMBOI eKcIIpecii IOro MOBHOTO 3aC00Yy.

BiliCbKOBI CIEHTI3MH MOXYTh OyqyBaTHCSl Ha JIOTIYHO 3YMOBJICHOMY BifIoOpakK€HHI BaKJIMBOI pHCH
BifiCbKOBOTO MOHATTS, HaNMpUKiIan, chopper— "pizeys" > " cenikonmep". @irypanpHe BKHUBaHHI MOXe OyTH
moOyIoBaHO Ha BiJOOpa)keHHI APYropsaHOI 03HAKH, HEBIOMOI Y 3aralibHOJIITEPATYPHOMY BXKUTKY 3aBISKH
METOHIMIYHOMY TIEpEHECEHHIO 3HAYCHHS, SK€ BHHUKAE€ HAa OCHOBI BUMAQJKOBUX acolliallid, HaIPUKIAI,
chicken — "noaxoenux apmii CIIIA (nazea opaa na nozonax noaxosnuxa)"'. CIij 3a3Ha4MTH, y ILJIOMY,
HE3pO3yMIJIICTh ab0 HEMOBHA 3PO3YMUTICTh BIHCHKOBOI CYOCTaHIAPTHOI JIGKCHKH HE € HACHiJIKOM SKHX-
HeOyIb Cy0’' €EKTHBHUX HaMipiB.

CkiagHMKaMH KOHOTATMBHOTO KOMIIOHEHTa CEMaHTHKHM BIHCHKOBHX CJICHTI3MIB €  OIIiHKa,
EKCIIPECUBHICTh, EMOTHBHICTh. OIlIHKA PENPE3CHTYE CTaBJICHHS HOCIS MOBH JI0 II03HAYEHOTO 32 a0COJIIOTHOIO
HIKaJIo10 "Jo0pe — HeWTpasibHO — moraHo”. XapakTepHHUMH THIIAMH OLIIHKU € €MOLilHa, 110 BUXOAUTH i3
nouyTTiB (IpUEMHHUI — HEMPUEMHHUIT), ecTeTndHa (pekpacHe — notBopHe) [9; 10]. 3a cBo€0 KOHOTALIEHO
BIICHKOBI OI[iHHI CJICHT13MH MOXKHA PO3IOAUTUTH Ha!

1) neratusHo-ouinHi (bandit — "eopoorcii nimax" (nopiBHIOETBCA cmoci6 ail), mud mover— "nizom
nimaxa-oombapoysanvhuka", vampire — tuatinep” (akueHT poOUTHCS Ha TisUIBHOCTI Cy0’ €KTa);

2) nosuruBHo-oninui (bouquet — "s6'saska cnapsoie, 6om6" (noOpiBHIOETBCS (PopMa 00 €KTIB),
hummingbird-"apmuaepiiicoxuii cnaps0" (MOpIBHAHHSA TPYHTYEThCS Ha 3ByKOBOMY cipuitasarri), Cadillac —
"manxk "Abpamc M-1" (6a3010 HOPIBHAHHS € 3pYYHOCTI 3aCO0Y MEPECYBAHHS));

3) meiirpanpHo-ouinui (driver — "nizom", extract — "eusozumu zenixonmepom 6IICLKOSUX 3 MiCYs
6otiosux Oitl" (OPIBHIOETHCS CIOCIO fil)).

Otxe, 3MiHH OLIHHOTO KOMIOHEHTY 3MiCTy CIIOBO3HAUYCHHS MOXYTh BimOyBaTHCs HuiixoM 1) medoparii
(monaBaHHS HEraTUBHOT OIIHKM), 2) Memiopartii (101aBaHHs IO3UTUBHOI OI[iHKK), 3) HEHTpai3arlii.

TakuM YMHOM, 3araJIbHOBKMBAHI CJIOBa BHACIIJOK IIEPEHECEHHS 3HAYEHHS NEPEeXOIiTh 10 cdepH
BIlICbKOBOI CyOCTaHIapTHOI JICKCHKH, CTBOPIOIOYM BIiHCHKOBI ceMaHTW4Hi ciieHrismu. [lepeHoc 3HaueHHS
BiZIOYBA€ThCS, TOJOBHMM YHMHOM, OUIIXOM MeTadopusauii. MeETOHIMISI Ta CHHEKIOXa OOMEKEHO
3aCTOCOBYIOTBCSI TTPH YTBOPEHHI HOBUX BIMCHKOBHUX JIGKCUYHUX OJWHHMIG. EMoIiliHe 3a0apBieHHs 0aratbox
CIIIB CJIEHTy Mae pi3Hi BinTiHKd (KapTiBIWBE, ipOHIUHE, HACMILIKYBATe, 3HEBAXKJIMBE, IPE3UPIIUBE, TPYOE,
BYyJIbrapHe).

IToganeie mocmiKeHHsS BiHCHKOBHX CJICHTI3MiB, MMOOYJOBAaHUX HA OCHOBI 3arajhbHOBKHBAHOI JICKCHKH,
nependadae BUBYCHHS iX CTPYKTYPHUX 1 PYHKIIOHATBHUX 0COOIUBOCTEH.
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Bacunenxko ﬂ B. 06meyn0mpe6umeﬂbnaﬂ JIEKCUKA KAK UCMOYHUK NONOJIHEHUA cocmaea an2ioA3blYHblX
60€HHDBIX C/IIEHZU3MO6.

B cmamve paccmampusaromes cesa3u mexncoy aHioa3blyHou 00ueynompedumensHoll i 60eHHOU
cybcmanoapmuou aekcuxoii. Mccnedyromes nymu nonoaHeHusi COCmasea 80eHHbIX CIeHUSMO8 8
ouaxponuuHom acnekme. H3yuaromes ceMmanmuueckue Xapaxmepucmuxy 60€HHbIX CeHSUIMO8.
Onpedensiiomces cocmasnaouue KOHOMAmueHO20 KOMROHEHMA CEMAHMUKU B0EHHBIX CIEHUIMO8,
CO30aHHbIX HA OCHOBE 0OWeynompeoumenbHOU J1eKCUKiL.

Vasilenko D. V. English Standard Literary Vocabulary and War Slang.

The article deals with the interaction of vocabylamits in Standard English and war slang. The thigen
stratification of the vocabulary units under stutys been carried out. The ways of the formatiomesf war
substandard vocabulary are investigated in thectetiSpecial attention has been attached to semarays

of building up military lexical units.
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